Протокол № 3
засідання комісії  з питань контролю
за дотриманням мовного законодавства в м. Суми
29.10.2018                                                                                    м.Суми

Голова – Мотречко В.В.
Секретар – Кругляк Н.І.

Присутні: 
Басова Аліна Леонідівна, головний спеціаліст відділу комунікацій з громадськістю управління комунікацій та інформаційного забезпечення департаменту комунікацій та інформаційної політики Сумської міської ради, член комісії;

Бондаренко О. О., заступник начальника управління архітектури та містобудування, член комісії;

Казбан Віктор Павлович, голова Конгресу Української інтелігенції Сумщини, член комісії;

Пявка Юлія Миколаївна, завідувач сектору обліково-інформаційної роботи правового управління Сумської міської ради, член комісії;

П’ятаченка Сергій Васильович, доцент СДПУ імені А.С.Макаренка, член комісії;

Ревякіна Світлана Павлівна, голова обласної організації Всеукраїнської правозахисної організації «Меморіал» імені Василя Стуса, член комісії;

Шевченко Олексій Григорович, голова Сумського обласного Товариства «Просвіта» імені Т.Г.Шевченка, член комісії;
Цибульська Наталія Олексіївна, начальник відділу культури та туризму Сумської міської ради.
Відсутні:
Антоненко Андрій Геннадійович, начальник відділу організаційно-кадрової роботи Сумської міської ради, заступник голови комісії;

Лада Віталій Борисович, член правління Сумського обласного Товариства «Просвіта» ім.Т.Г.Шевченка, член комісії.

Запрошені:

Закорко Вікторія Вікторівна, методист Інформаційно-методичного центру управління освіти і науки Сумської міської ради; 

Мартюшова Олена Вікторівна, заступник директора міської централізованої бібліотечної системи.

Порядок денний:
1. Про хід виконання рішення комісії з питань  упровадження державної мови в м.Суми від 14.06.2018.

Кругляк Наталія Іванівна, секретар комісії з питань упровадження державної мови в 

м. Суми

2. Про забезпечення  функціонування української мови в галузі освіти  відповідно до чинного законодавства.

Закорко Вікторія Вікторівна, методист Інформаційно-методичного центру управління освіти і науки Сумської міської ради 

3. Про організацію роботи курсів з української мови для населення міста.

Закорко Вікторія Вікторівна, методист Інформаційно-методичного центру управління освіти і науки Сумської міської ради 

4.  Про  роботу бібліотек міста  щодо популяризації українського  слова.

Мартюшова Олена Вікторівна, заступник директора міської централізованої бібліотечної системи

5. Про  зміни в топоніміці  міста Суми.

Бондаренко Ольга Олегівна, заступник начальника управління архітектури та містобудування
6. Різне.

1. СЛУХАЛИ:

Кругляк Н.І., секретар комісії, - зазначила що на попередньому засіданні було прийнято рішення доручити Антоненку А.Г., начальнику відділу організаційно-кадрової роботи Сумської міської ради,  заступнику голови комісії, підготувати до 01.07.2018 проект розпорядження  міського голови «Про комісію з питань упровадження державної мови в місті Суми», доопрацювати до 01.07.2018 Порядок проведення моніторингу стану впровадження  державної мови в   м. Суми та затвердити порядок  проведення моніторингу  зі змінами та доповненнями.

Означений пункт виконано в повному обсязі. На сьогодні видано розпорядження міського голови м.Суми від 11.07.2018 № 254 – Р «Про комісію з питань упровадження державної мови в м.Суми». Цим документом затверджено Положення про комісію зі змінами та доповненнями та Порядок проведення вивчення (моніторингу) стану впровадження державної мови в м.Суми.
На виконання пункту 2.1. протоколу комісії від 14.06.2018, до складу комісії введено  П’ятаченка С.В., доцента СДПУ імені А.С.Макаренка, та     Ладу В.Б., члена правління Сумського обласного Товариства «Просвіта» ім.Т.Г.Шевченка. 


На виконання пункту 2.3. вказаного вище документа Шевченком О. Г., головою Сумського обласного товариства «Просвіта» імені Т.Г.Шевченка, доопрацьовуються  із залученням спеціалістів-правовиків  функціональні обов’язки членів громадського активу. 

Члени комісії ознайомилися  з матеріалами Всеукраїнського Форуму «Геть від Москви» -  2018, опрацювали Указ Президента України від 31.05.2018 № 156/2018 «Про невідкладні заходи щодо зміцнення державного статусу української мови та сприяння створенню єдиного культурного простору України».

Таким чином, рішення засідання комісії від 14.06.2018 виконано.  
УХВАЛИЛИ:

1. Розглянути на черговому засіданні комісії  питання ходу виконання рішень  засідання комісії від 29.10.2018. 

2. Шевченку Олексію Григоровичу, голові Сумського обласного товариства «Просвіта» імені Т.Г.Шевченка, доопрацювати до 05.12.2018 із залученням спеціалістів-правовиків  функціональні обов’язки членів громадського активу. 

2. СЛУХАЛИ:
Закорко В.В., методист Інформаційно-методичного центру управління освіти і науки Сумської міської ради, - довела до відома присутніх інформацію щодо забезпечення функціонування української мови в галузі освіти відповідно до чинного законодавства.
Указала, що на території міста Суми функціонують 37 закладів загальної середньої освіти. Відповідно до статті 7 Закону України «Про освіту» у 35 школах мовою освітнього процесу є державна. Педагогічні працівники під час освітнього процесу дотримуються вимог нормативних документів щодо мови навчання. 
Усього українською мовою в місті навчається 16445 учнів, що становить 97%. 

Згідно з Конституцією України, вимогами сьогодення, навчання у комунальній установі Сумська спеціалізована школа І ступеня № 30 «Унікум» з 2016 року в усіх класах здійснюється українською мовою.
На сьогодні навчання двома мовами здійснюється в двох закладах. 

Починаючи з 01.09.2017 року, комунальна установа Сумська загальноосвітня школа  І-ІІІ ступенів № 18 здійснює  навчання українською мовою. Відповідно до чинного законодавства, за наявності достатньої кількості заяв про вибір мови навчання від учнів (для неповнолітніх – від батьків або осіб, які їх замінюють) у школі були створені класи, у яких навчання ведеться російською мовою. У 2018-2019 навчальному році відкрито дев’ять таких класів, де  навчаються  255 учнів 1-11 класів, що становить 24% від загальної кількості школярів. 

З метою якісного оволодіння українською мовою  виділено додаткові години на підсилення вивчення предмета в 7, 9, 11 класах (4,5 години); збільшено кількість годин на вивчення української літератури в 5, 8, 9 класах (3,5 години). На індивідуальні заняття з української мови заплановано 10,5 годин.
У класичній гімназії Сумської міської ради в 11-ти класах навчання здійснюється українською мовою, у 17 ― російською. Усього здобувають освіту українською мовою 336 дітей, що становить 40% від загальної кількості. Усі гімназисти 5-х класів розпочали навчання українською мовою. За рахунок батьківських коштів виділено додатково 4 години  в 11-х класах для  підготовки учнів до ЗНО з української мови та літератури. 

Згідно з пунктом 6 статті 20 Закону України «Про засади державної мовної політики» у приватних закладах мову навчання визначають засновники (власники). Приватна гімназія «Просперітас» розпочала перехід на навчання українською мовою. 65% учнів початкової школи здобувають освіту державною мовою.

Предмети «географія», «історія України», «правознавство» викладаються в ЗОШ № 18, класичній гімназії, гімназії «Просперітас» українською мовою у всіх класах (навіть російськомовних).

Випускники класичної гімназії та  Сумської загальноосвітньої  школи 
І-ІІІ ступенів № 18, гімназії «Просперітас»  виявляють високий рівень знань з української мови та літератури під час складання ЗНО. Учні цих шкіл є активними учасниками мовно-літературних конкурсів, здобувають перемоги на всеукраїнському рівні, підтверджуючи високий рівень володіння державною мовою. 

У вищезазначених закладах працюють переважно педагоги з високим рівнем кваліфікації, більшість яких володіє українською мовою. Для підвищенні рівня володіння державною мовою протягом 2017-2018 навчального року вчителі-предметники ЗОШ № 18, ССШ № 30, класичної гімназії, гімназії «Просперітас» пройшли навчання на експрес-курсах «Основи сучасної української літературної мови за професійним спрямуванням», проведених викладачами Сумського обласного інституту післядипломної педагогічної освіти. 

Управління освіти і науки Сумської міської ради контролює виконання закладами  освіти листів Міністерства освіти і науки України від 07.10.2016    № 1/9-542 «Щодо застосування державної мови», від 01.02.2018 № 1/9-74 «Щодо застосування державної мови в освітній галузі». У закладах освіти міста приділяється особлива увага реалізації державної мовної політики й утвердженню державного статусу української мови. 
Акцентувала, що в закладах загальної середньої освіти приділяється належна увага вивченню української мови, оскільки саме вона належить до числа найважливіших навчальних предметів і виконує дві функції: по-перше, є предметом вивчення та навчання, по-друге, засобом осягнення всіх інших шкільних предметів. Від рівня її вивчення залежать успіхи учнів в оволодінні самою мовою як засобом спілкування й передачі інформації, а також всіма іншими навчальними предметами.
Зазначила, що викладання української мови та літератури в навчальних закладах здійснюють 199 учителів. Аналіз якісного складу засвідчує високу компетентність педагогів. Вищу кваліфікаційну категорію мають 116 учителів (58%), І категорію – 49 (24%), ІІ категорію – 17 (9%), спеціалістів – 17 (9%). Звання «старший учитель» присвоєно 55 вчителям (28%), «учитель-методист» – 10 (5%). Нагороджено знаком «Відмінник освіти» 2 вчителі. З метою підвищення професійної майстерності вчителів проводяться міські семінари, консультативні пункти, тренінги. Педагоги беруть участь у роботі творчих лабораторій, відвідують показові уроки.

Щорічно відбуваються зустрічі з авторами підручників з української мови; учителі-філологи міста – активні учасники обласних та всеукраїнських заходів, беруть участь у Всеукраїнському експерименті  з упровадження науково-педагогічного проекту «Філологічний Олімп», який здійснюється відповідно до наказу Міністерства освіти і науки України  від 04.03.2016 № 215 «Про проведення всеукраїнського експерименту з упровадження науково-педагогічного проекту «Філологічний Олімп»,  щорічно  здобувають перемоги в конкурсі-огляді для вчителів-словесників «На хвилі сучасності».
У місті відкрито 14 класів з поглибленим вивченням української мови та 15 класів профілю «українська філологія».  Для забезпечення глибшого засвоєння української мови за рахунок варіативної складової навчальних планів у всіх закладах загальної середньої освіти проводяться факультативи, курси за вибором, збільшено кількість годин на вивчення української мови та літератури, організовано роботу гуртків.

Ознайомила  з підготовкою учнів до ЗНО та результатами, зазначивши, що  за три останні роки випускники закладів загальної середньої освіти м. Суми під час зовнішнього оцінювання з української мови і літератури показують високі результати.

Щорічно близько 2500 учнів шкіл беруть участь у конкурсних випробуваннях, демонструють високий рівень володіння українською мовою.

З метою якісної підготовки  учнів до конкурсних випробувань у місті працює міська Школа юного філолога.
Процес становлення та вдосконалення мовної особистості  дитини відбувається не тільки під час уроків, а й у позаурочній діяльності. У школах проводяться літературні свята, творчі квести, захисти проектів, усні журнали, зустрічі з видатними особистостями. 

З метою відродження традицій і обрядів, що побутували в різних регіонах Сумщини та України, у рамках міського проекту «Мистецтво та діти» було проведено міський етап Всеукраїнського фестивалю дитячої та юнацької творчості «Чисті роси», номінація «Художнє виконавство» - «Лелеченька». 

Проводяться заходи до Дня української писемності і мови, Міжнародного дня рідної мови, річниць та ювілеїв письменників, мовознавців; урочисте відкриття І туру Міжнародного мовно-літературного конкурсу ім. Тараса Шевченка, учні долучаються до написання диктанту національної єдності.

З метою вшанування пам’яті Т. Шевченка, виховання патріотизму, гордості за свій народ у закладах освіти міста на початку березня проводиться декада української мови та літератури, присвячена Шевченківським дням.
Усі заклади освіти міста Суми беруть активну участь у заходах соціально-освітнього проекту «Голос крові: ми – Українці!»: конкурсі мистецьких родоводів «Стежками роду», краєзнавчій конференції «Герої сучасності – серед нас», краєзнавчій експедиції «Сумщина в міфах і легендах», конкурсі туристсько-краєзнавчих походів «Перлини Сумщини – у намисто України», конкурсі фотоматеріалів з дослідження регіональних особливостей приготування та подачі українського борщу «Слобожанський оберіг», конкурсі-виставці технічної творчості з виготовлення макетів української садиби «Колиска роду – українська хата», творчому конкурсі «Моя Україна – соборна, вільна, неподільна», конкурсі дитячої творчості «Я люблю свій рідний край», благодійній акції «Патріотична хвиля», конкурсі дерев-родоводів «Нехай квітує дерево родинне». 

З метою збереження та відродження української національної культури, залучення молодого покоління до джерел і процесу творення українського народного мистецтва, проведено міський фестиваль декоративно-ужиткової творчості «Барви дитинства». 

Заклади освіти є осередками становлення громадянина-патріота України, готового самовіддано розбудовувати країну як суверенну, незалежну, демократичну, правову, соціальну державу. Шкільний музей - це ефективний засіб формування базової якості особистості – почуття патріотизму та національної ідентичності. Форми та методи музейної педагогіки успішно вирішують виклики та проблеми в системі формування цінностей сучасних школярів.

Зусиллями вчителів з метою ознайомлення учнів з традиціями та звичаями, побутом українського народу в закладах створено шкільні музеї: у ЗОШ № 22 - етнографічний музей «Спадщина. Вічна краса», у ЗОШ № 27 - музейну кімнату «Берегиня»; у ССШ № 17 –  музей «Світлиця», у ЗОШ № 24 – етнографічний музей, у  ССШ № 3 – музей  українського традиційного мистецтва та дитячої творчості, ССШ № 7 - музей  Тараса Григоровича Шевченка, ЗОШ № 15 - музей письменників Сумщини, ЗОШ № 23 -  краєзнавчий музей  «Спадщина», ССШ № 25 - музей–cвітлиця «Берегиня»

Активно функціонує сайт «Калинове гроно», який щодня поповнюється матеріалами, необхідними для роботи вчителів української мови та літератури, організована робота групи в соціальній мережі Фейсбук.

Інформаційно-методичний центр надає методичну підтримку педагогам з різних питань, організовує, координує проведення конкурсів, заходів. Управління освіти і науки постійно тримає на контролі питання дотримання мовного законодавства в закладах освіти міста. Ця тема розглядається на колегії, нарадах, семінарах, міських методичних об’єднаннях. 

Наголосила, що  спільними зусиллями зміцнимо державний статус української мови, забезпечимо її підтримку та популяризацію. 
ВИСТУПИЛИ:

1. Шевченко Олексій Григорович, голова Сумського обласного товариства «Просвіта» імені Т.Г.Шевченка, -   указав на значну роботу освітян з популяризації української мови. Запропонував провести опитування з проблем мови.
2. Закорко Вікторія Вікторівна, методист ІМЦ управління освіти і науки, - наголосила, що поступальними кроками, без насилля, а шляхом мотивації та популяризації можна досягти результату, тобто всебічного використання мешканцями міста української мови. Плакати в місті з популяризації мови – дієвий чинник.
3. Казбан Віктор Павлович, голова Конгресу Української інтелігенції Сумщини, член комісії, - зазначив, для того, щоб заговорили українською мовою, треба підняти її престиж, створити україномовне середовище.

4. П’ятаченко Сергій Васильович, доцент СДПУ імені А.С.Макаренка, - зазначив, що проблемою є українська мова як мова спілкування. Проведене серед студентів соціологічне дослідження показало, що в побуті вони не користуються українською мовою. Мова сегментована  (для конкурсів, заходів). Акцентував, що проблема ця не покладається лише на освіту. Проблема у психології (засміють, не так сприймуть). Слід визначити проблемні точки і шляхи вирішення; як довести, що мова гарна.
5. Шевченко Олексій Григорович, голова Сумського обласного товариства «Просвіта» імені Т.Г.Шевченка, - сказав, що основними важелями є освіта, уроки патріотизму,  україномовні осередки. Звернувся з проханням інформацію  всіх виступаючих направити членам комісії для використання в роботи.
УХВАЛИЛИ:

2.1. Уважати задовільною  роботу щодо забезпечення функціонування української мови в галузі освіти відповідно до чинного законодавства.

2.2. Секретарю комісії Кругляк Н.І. направити членам комісії на електронні адреси  виступ Закорко В.В., методиста ІМЦ управління освіти і науки,  для використання в роботі. 
3. СЛУХАЛИ:

Закорко В.В., методист Інформаційно-методичного центру управління освіти і науки Сумської міської ради, - довела до відома, що на виконання доручення міського голови від 13.06.2018 № 30-Д про створення міських безкоштовних курсів з вивчення української мови для населення Інформаційно-методичний центр проведено  наступну роботу: визначено час проведення (щосереди чи через середу о 17.45), базу проведення курсів – Сумський палац дітей та юнацтва, педагогів, які будуть проводити заняття, складено план проведення занять. Зазначила, що  роботу можна розпочинати. 

ВИСТУПИЛИ:
1. П’ятаченко Сергій Васильович, доцент СДПУ імені А.С.Макаренка, - зазначив, що курси матимуть потребу лише тоді, коли буде в цьому потреба. Мав досвід організації роботи подібних курсів, але  вони не дали бажаного результату. В інших містах існують платні курси. Запропонував визначитися із напрямом роботи: 1) для державних службовців, 2) для початківців з метою  елементарного володіння мовою. Запропонував, виходячи із цього, розробляти тематику.
2. Закорко Вікторія Вікторівна, методист Інформаційно-методичного центру управління освіти і науки Сумської міської ради, - акцентувала, що заняття будуть проводити  шкільні вчителі, а не титуловані викладачі закладів вищої освіти. Тому змістове наповнення буде відповідати забезпеченню потреб початківців.
3. Бондаренко Ольга Олегівна, заступник начальника управління архітектури та містобудування, - додала, що краще організувати курси не для постійних відвідувачів, а для слухачів за потреби.

УХВАЛИЛИ:

3.1. Схвалити організацію роботи  міських безкоштовних курсів для населення з вивчення української мови.
4. СЛУХАЛИ:
Мартюшова Олена Вікторівна, заступник директора міської централізованої бібліотечної системи, - поінформувала про  роботу бібліотек міста  щодо популяризації українського  слова.


Зазначила, що вся  просвітницька діяльність спрямована на те, щоб книга  формувала в людині  її українську свідомість, підвищувала патріотизм, прищеплювала любов до України. 

Щороку 21 лютого традиційно всі бібліотеки СМ ЦБС відзначають Міжнародний день рідної мови, 9 листопада – День української писемності та мови. 

У кожній  бібліотеці організовано книжкові виставки, перегляди літератури, книжкові полиці. Через представлений матеріал читачі знайомляться з історією походження української мови,  народною мудрістю в українському слові, зі славетними майстрами рідного слова, різноманітними словниками української мови, новими книжками українських дитячих письменників.
Бібліотекарі проводять для різних груп дітей та молоді значну кількість цікавих заходів: мовознавчі мандрівки, уроки шани рідної мови, мовно-літературні зустрічі,  мовні турніри, квести, ігри, розваги, аукціони,  вечори поетичного слова тощо.
Змістовними були проведені  заходи «День захисту української мови», бібліотечний мовознавчий ярмарок «Плекатимеш мову – цвістимуть слова!», мовна гра «Рідна мова в іграх, віршах і загадках» та цикл пізнавальних бесід «Життєдайна українська мова», «Словниковий диліжанс». Під час заходів відвідувачі мають змогу переглянути документальні фільми.

Зазначила, що зараз видається багато цікавої сучасної української літератури для дітей і підлітків. Залучення їх до читання цієї літератури сприяє засвоєнню гарної літературної української мови. 

Указала, що  в сьогоднішній українській літературі посилюється своєрідна ідея свободомислення. Вона стає більш розкутою, більш відвертою, більш сучасною, більш особистісною, менш унормованою та нормативною, стає наближеною до сучасних європейських та світових художніх цінностей і тенденцій. Очевидно, ці якості українського художнього слова й приваблюють наших читачів, які більше читають саме сучасні українські твори українською мовою. 
Сказала, що нині відбувається масова ідентифікація українців через українську книгу. Ситуація кардинально змінилася в 2014 році, коли бібліотеки стали комплектуватися виключно українською книгою і в переважній більшості на українській мові, відтоді наші читачі стали більше читати українських авторів і українською мовою. Бібліотекарі рекламують кращі українські твори, пропонують книги нових сучасних авторів. 

Шевченківські дні, заходи до Всесвітнього дня письменника,  Дня поезії, Дня дитячої книги,  ювілейних дат письменників, поетів,  ювілеїв книг – це обов’язкові заходи в кожній бібліотеці. 
Довела до відома, що ефективно працюють бібліотекарі в рамках цільової програми «Бібліотерапія», активно працюють у кожній бібліотеці читацькі клуби. Сприяють популяризації літератури рідного краю музейні кімнати Олексія Столбіна у філії №3 та Володимира Пянкова у філії №2. 
Бібліотечні працівники оволодівають новими технологіями, створюють електронні презентації, бук-трейлери, відеоролики. 
Ознайомила, що всього бібліотечний фонд ЦБС станом на 01.01.2018 року налічує 812 843 примірники, із них – українською мовою – 341 473 примірники (42,1%), російською – 470 822 примірників (57,9%). 
Станом на 01.01.1998 року було 860 987 примірників, у тому числі  українською мовою – 272 588 примірників (31,7%), російською  – 588 359 примірників (68, 3 %). 

Це пояснюється застарілим ядром  бібліотечних фондів, яке комплектувалось ще в 70-80- роки за рахунок великої кількості передплатних видань російської класики, енциклопедій, словників тощо. Швидко змінити склад фонду неможливо – відсутнє бюджетне комплектування і відсутня українська галузева сучасна література. 

У 2017 році за бюджетні кошти придбано 2 892 примірники  на суму 181 500 грн., із них державною мовою – 2661 примірник, російською. – 217 примірників, іншими мовами  - 14 примірників. 
У 2018 році за кошти бюджетного фінансування передплачено  на суму 181 275 грн. 267 назв і 689 примірників газет і журналів, у тому числі українською мовою 364 примірники.
ВИСТУПИЛИ:

1. Цибульська Наталія Олексіївна, начальник відділу культури та туризму, член комісії, -  акцентувала, що бібліотеки міста використовують сучасні активні форми роботи (флеш-моби, вікторини, читання на вулиці тощо). До Дня міста було створено цікаву рубрику про історію вулиць міста.
2. Ревякіна Світлана Павлівна, голова обласної організації Всеукраїнської правозахисної організації «Меморіал» імені Василя Стуса, член комісії, - наголосила, що  в школах ведеться серйозна робота щодо залучення учнів до бібліотек.

3. Закорко Вікторія Вікторівна, методист Інформаційно-методичного центру управління освіти і науки Сумської міської ради, - указала на тісний зв'язок бібліотек міста із закладами освіти.

4. П’ятаченко Сергій Васильович, доцент СДПУ імені А.С.Макаренка, - зазначив, що на сьогодні є популярними електронні книжки.  Звернувся з питанням про наявність електронних версій стародруків, малотиражних видань. 
5. Шевченко Олексій Григорович, голова Сумського обласного товариства «Просвіта» імені Т.Г.Шевченка, член комісії, - зазначив, що не всі діти міста говорять українською мовою. Слід продовжити роботу з популяризації української мови шляхом підбору висловів про мову.
УХВАЛИЛИ:

4.1. Вважати роботу бібліотек міста щодо популяризації українського  слова задовільною.
4.2. Секретарю комісії Кругляк Н.І. направити членам комісії на електронні адреси  виступ Мартюшової О.В., заступника директора міської централізованої бібліотечної системи,  для використання в роботі. 

5. СЛУХАЛИ:
Бондаренко О. О., заступник начальника управління архітектури та містобудування, член комісії, - ознайомила зі  змінами в топоніміці  міста Суми.

Зазначила, що назва вулиці є одним із реквізитів адреси. У свою чергу реєстр адрес є складовою містобудівного кадастру,  до бази якого заноситься інформація  про об’єкти нерухомості.  Від правильності написання адреси залежить точність ідентифікації  об’єктів нерухомості і вирішення майнових питань.  Тому край важливим є впорядкування реєстру назв вулиць не тільки  відповідно  до суспільно-політичних вимог, зокрема, виконання Закону України «Про засудження комуністичного та націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої символіки», а  перш за все, до норм українського правопису. 

           30 листопада 2011 року рішенням Сумської міської ради був затверджений Реєстр назв вулиць (площ, провулків, проїздів, проспектів тощо),  розташованих на території м. Суми. Реєстр був опрацьований декількома структурними підрозділами міської ради, у тому числі зі спеціалістами з мовознавства. З часу затвердження Реєстру до нього вносились зміни і доповнення. За зверненнями окремих громадян і громадських організацій відповідно до законодавства проводилася  процедура зміни назв окремих вулиць на ті, що, на думку ініціаторів, відповідають національній ідеї і вшановують патріотів України або носять згадку про радянську історію. Були розглянуті наступні ініціативи:

- зміна назви (перейменування) вулиці Червонозоряної на вулицю І.Харитоненка;

-    зміна назви вулиці Борців революції на вулицю Митрополита Володимира;

-    зміна назви вулиці Герцена на вулицю Героїв Чорнобиля;

-    найменування набережної «Набережна Героїв Майдану».
        Важливо окремо відзначити  під час роботи над міською топонімікою вшанування людей, які загинули на Майдані та в зоні АТО.
	№
з/п
	Попередня назва
	Нова назва

	1
	вулиця
	40 років Жовтня
	вулиця
	Романа Атаманюка

	2
	вулиця
	Антонова
	вулиця
	Олександра Аніщенка

	3
	вулиця
	Воровського
	вулиця
	Юрія Вєтрова

	7
	вулиця
	Крупської
	вулиця
	Андрія Реути

	8
	вулиця
	Куйбишева
	вулиця
	Олексія Братушки

	10
	вулиця
	Паризької Комуни
	вулиця
	Сергія Табали (Сєвєра)

	11
	сквер
	«Комсомольський»
	сквер
	Олексія Братушки

	12
	сквер
	ім. І.Ф. Федька
	сквер
	Героїв Небесної Сотні


        Рішенням міської ради від 29.03.2018 № 3247 присвоєні  назви вулиці Переможців та вулиці Патріотів України (район проспекту Козацький) у місті Суми.

        Крім зазначеного, іменами діячів, які зробили значний внесок у  розбудову України, названі вулиці міста: вулиця Олега Балацького, провулок Зіновія Красовицького.
         Зараз управління працює над затвердженням назв вулиць у новому житловому масиві із проектною назвою «Озерний». Під час громадських слухань до цього процесу зможуть долучитися майбутні мешканці.

         На теперішній день підготовлений проект нової редакції Реєстру вулиць. Найближчим часом Реєстр буде оприлюднений на офіційному сайті Сумської міської ради.
ВИСТУПИЛИ:



1. Кругляк Наталія Іванівна, секретар комісії, - зазначила, що на сьогодні триває  робота, спрямована на формування в молодіжному середовищі шанобливого ставлення й поваги до нинішніх захисників Вітчизни. Комунальній установі Сумський навчально-виховний комплекс № 16 присвоєно ім’я Олексія Братушки, комунальній установі Сумська загальноосвітня школа І-ІІІ ступенів № 4 -  ім’я Героя України Олександра Аніщенка, комунальній установі Сумська спеціалізована школа  І-ІІІ ступенів № 7 - ім’я Максима Савченка, комунальній установі Сумська загальноосвітня школа  І-ІІІ ступенів № 22 - ім’я Ігоря Гольченка. 

На будівлях закладів освіти встановлено  меморіальні дошки загиблим героям-землякам Миколі Осипову (ССШ № 1), Сергію Пархоменку            (ССШ № 2), Олександру Аніщенку (ЗОШ № 4), Максиму Савченку (ССШ № 7), Сергію Табалі (ССШ № 9), Віталію Бей (ССШ № 17),  Юрію Вєтрову         (ЗЗСО № 19), Ігорю Гольченку (ЗОШ № 22), Руслану Андра (ЗОШ № 24), , Артему Коханому, Олексію Калюжному, Роману Харченку (ССШ № 25), Ніколаю Ніколаєнку, Анатолію Петренку (ССШ № 29),  Олексію Братушку, Андрію Реуті (НВК № 16).

Ведеться робота щодо встановлення на будівлі КУ ЗОШ № 22 меморіальної дошки загиблому Наріжному Максиму.
2. Ревякіна Світлана Павлівна, голова обласної організації Всеукраїнської правозахисної організації «Меморіал» імені Василя Стуса, член комісії, - зауважила, що на нових табличках з назвами вулиць наявні орфографічні помилки: неправильне вживання в родовому відмінку чоловічих прізвищ (проспект Шевченко замість проспект Шевченка, вулиця Рибалко замість вулиця Рибалка). Запропонувала промоніторити всі назви та внести виправлення.


3. Бондаренко Ольга Олегівна, заступник начальника управління архітектури та містобудування, член комісії, - зазначила, що питанням  виготовлення табличок з назвами  топонімів займається  департамент інфраструктури міста.
УХВАЛИЛИ:
5.1. Членам комісії взяти до уваги інформацію Бондаренко О.О., заступника начальника архітектури та містобудування,  та Кругляк Н.І., секретаря комісії.
5.2. Здійснити в І кварталі 2019 року вивчення правильності записів на табличках із назвами вулиць міста.
5.3. Секретарю комісії Кругляк Н.І. направити членам комісії на електронні адреси  виступ Бондаренко О.О., заступника начальника архітектури та містобудування,  для використання в роботі. 

Голова                                                                                             В.В.Мотречко
Секретар                                                                                         Н.І.Кругляк
